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Welcome

English

Congratulations on getting your new Baha® sound processor. This manual provides tips
and advice on how to best use and care for your Cochlear™ Baha® Attract System. It is a
complement to the sound processor manual part A and does not replace it.

Introduction

This guide includes instructions on:

« attaching your sound processor to the SP
magnet

« care, cleaning and maintenance

* using accessories

« troubleshooting

Note on figures: The figures included on the
front and back covers correspond to sections of
information in this manual which are common
to all Baha sound processors. Please reference
the appropriate figure when reading. The sound
processor images shown are representative only
and not to scale. The appearance of the sound
processor included in your kit may vary.

Attaching your sound
processor and SP magnet

See figure

The SP magnet attaches to your sound processor
to keep it in place over the implant magnet and to
transfer sound from your sound processor to the
implant.

Use the tilt technique (described below) to
connect and disconnect your sound processor
from the SP magnet. This will ensure it remains in
good working order.

@ Place the SP magnet on a flat surface.

@ Cently tilt and snap the sound processor into
the SP magnet coupling. Ensure you align the
button(s) on the sound processor with the
arrow mark on the SP magnet.

€ With the button(s) and arrow mark facing
upwards, place the sound processor over the
implant behind your ear. It may be easier to
turn the sound processor on before you place it
behind you ear.

@ Remove the sound processor by grasping the
SP magnet with the sound processor still at-
tached. To remove the sound processor from
the SP magnet, place one finger under the
sound processor and gently tilt until it releases.

Note:

+ During the initial period of use it is
recommended to gradually increase the time
of use of the SP magnet to allow the skin to
adapt to the pressure from the SP magnet.

If any irritation is noted the SP magnet
should be removed in order to let the skin
rest for a while. If discomfort and/or skin
irritation persist, contact your hearing care
professional.

+ To ensure good retention the arrow on the
SP magnet should always face upwards and
you should try to limit the amount of hair
underneath the SP magnet.

See figure image 3.

To avoid feedback (whistling), ensure that the
sound processor is not touching any other
items, such as glasses or a hat.

It is recommended to wear a safety line
attached to the sound processor to reduce the
risk of loss or damage.



Caring for your SP magnet

Keep your SP magnet clean by wiping it with an
alcohol-free wipe. Do not use running water to
clean your SP magnet.

Clean the SP magnet coupling using a soft brush.

It is recommended to wear the SP magnet with
the soft pad attached for maximum wearing
comfort.

Changing soft pads

You should change the SP magnet soft pad
regularly. You should replace the soft pad if you
observe the following:

+ An accumulation of dirt or moisture on the soft
pad that cannot be wiped off

« The soft pad appears worn-out or damaged

* You experience a gradual deterioration in
wearing comfort (if changing the soft pad
does not help please contact your hearing care
professional)

Contact your hearing care professional to obtain
new soft pads.

See figure

@ Remove the soft pad from the SP magnet, by
lifting and gripping the unglued portion of the
soft material, and then slowly release the soft
pad from the SP magnet.

Make sure that the adhesive remains are
completely removed from the SP magnet.

@ Select a new soft pad and remove the cover
sheet to expose the adhesive.

€ Attach the soft pad to the SP magnet. Make
sure that the soft pad is centralised and covers
the entire SP magnet surface.

@ Remove the remaining cover sheet from the
soft pad before you start wearing the SP
magnet.

Note: A small section on the edge of the soft
pad is not covered by adhesive for easier grip
and removal.

Handling your sound
processor

See figure

Once you are familiar with your processor, you can
change the program and the volume level while
the sound processor is attached to the SP magnet
placed on your head. Make sure you support the
processor from the bottom with your thumb as
you press the buttons with your index finger.

Storing your processor

Store your sound processor in your storage box
when it is not in use. The sound processor can be
attached to the SP magnet and the safety line can
be attached to the sound processor.

Wireless Accessories

See figure

With Baha sound processors you can use the
Cochlear Wireless Accessories to enhance your
listening experience. Ask your hearing care
professional to learn more about your options or
visit www.cochlear.com. Please note the Cochlear
Wireless Accessories are not compatible with all
sound processor models.

Other Audio Accessories
Connecting accessories via the

Direct Audio Input (DAI)

@ Match the accessory connector with the sound
processor DAl connector.

@ Holding the sound processor gently at the
corners, carefully push the accessory connector
into the DAl port.

Note: Not all sound processors have a Direct
Audio Input (DAI) access. Consult your user
manual part A for more information.



Dedicated DAI program and
microphone mixing

An optional DAl program that is set by your
hearing care professional allows you to listen to
sounds through the DAI.

Using the telecoil

The telecoil unit improves sound when using some
landline (fixed) and mobile telephones. It also
gives you access to loop facilities in homes and
public buildings. Attach the telecoil to the DAI
port.

Using the Audio adapter

The Audio adapter allows direct input from
computers, personal stereos, TVs, MP3 players and
other external audio equipment. One end of the
Audio adapter is connected to the sound processor
at the DAI. The other end is connected to the
audio device.

Caution: Connecting electrical

equipment directly to the sound
processor is extremely dangerous. Always use
the Audio adapter when connecting an external
audio source to your sound processor.

Cochlear is not liable for any damage arising as
a result of connecting unsuitable equipment or
incorrect use.

Using an FM receiver

An FM receiver enables the use of FM systems that
are commonly used in school classrooms.

Your hearing care professional can provide you
with a list of available FM receivers. Attach your
FM receiver to the DAI port. Keep extra batteries
available if using an FM receiver as they have high
energy consumption rates.

English

Warnings and precautions

Caution: If you are to undergo an MRI

(Magnetic Resonance Imaging) procedure,
refer to the MRI Reference Card included in the
document pack, or the information below.

MRI Safety Information

The sound processor and SP Magnet must be
removed before entering a room where an MRI
scanner is located.

Non-clinical testing has demonstrated that the
BIM400 Implant Magnet, in combination with
a BI300 Implant, is MR Conditional. It can be
scanned safely under the following conditions.
Scanning under other conditions may result in
severe patient injury or device malfunction.

« Static magnetic field of 1.5 Tesla only

+ Maximum spatial gradient field of 26600 Gauss/
cm (266 T/m)

+ Maximum switched gradient slew rate per axis of
200 mT/m/ms

« Maximum switched gradient amplitude per axis
of 45 mT/m

+ Maximum MR System reported whole body
averaged specific absorption rate (SAR) of 2.0 W/
kg (Normal Operating Mode)



Additional instructions essential to safe
use in the MR environment:

Under the scan conditions defined above, the
BIM400 Implant Magnet is expected to produce
a maximum temperature rise of 2.1 ° C after 15
minutes of continuous scanning.

In non-clinical testing, the BIM400 Implant
Magnet produced a temperature rise of less than
2.1° C (extrapolated) at a maximum whole body
averaged specific absorption rate (SAR) of 2.0
W/kg (extrapolated) assessed by calorimetry for
15 minutes of MR scanning in a 1.5 Tesla Intera,
Philips Medical Systems (Software: 12.6.1.3,
2010-12-02) MR Scanner.

In non-clinical gradient-induced heating testing,
the BIM400 Implant Magnet produced a
temperature rise (extrapolated) of less than 4.5
° C at a time rate of change of the theoretical
maximum worst-case gradient magnetic field
dB/dt (extrapolated) of 200 T/s during 30 min.
of continuous exposure in a test laboratory
system (Pulsed Magnetic Field Generator)
equivalent with a gradient system of a 1.5 Tesla
MR system.

In non-clinical testing with the implant magnet
in place, the image artefact caused by the device
extends approximately 11.5 cm (4.5 in.) from

the BIM400 Implant Magnet when imaged with
a gradient echo pulse sequence and a 1.5 Tesla
MRI system.

Other Safety Information

« Remove the sound processor and SP Magnet
for any treatment involving ionizing radiation,
such as for example X-ray, CT-scan and radiation
therapy.

+ The implanted magnet may affect diagnostic
information/treatment effectiveness in the area
around the magnet during a treatment with
jonizing radiation (e.g. X-Ray, CTscan, radiation
therapy). Consult your treating physician before
going through any such treatment.

+ The Baha Attract System contains small parts
that may be hazardous if swallowed or may
cause choking if ingested or inhaled.

« The Baha Attract System contains magnets
that should be kept away from life supporting
devices, e.g. cardiac pacemakers and ICDs
(implantable cardioverter defibrillators) and
magnetic ventricular shunts, as the magnets may
affect the function of these devices. Contact the
manufacturer of the specific device to find out
more.

The Baha Attract System (SP Magnet and
implanted magnet) contains magnets that may
interfere with or damage surrounding electronic
devices, for example mobile phones.

If the SP magnet is too weak the sound
processor may fall off. If it is too strong you
may feel discomfort or experience soreness and
irritation of the skin. If you are unsure about
the strength of your SP magnet, contact your
hearing care professional.



« If you experience persistent irritation or soreness
of the skin, or if the SP magnet gives you any
discomfort, remove it and contact your hearing
care professional.

If you wear hats, etc. be sure to avoid pressure
on your SP magnet as this may cause irritation
to the tissue under this magnet.

Do not wear your sound processor and SP
magnet while sleeping as this may cause
irritation to the skin under the SP magnet.

The Baha Attract System (SP Magnet and
implanted magnet) contains magnets that may
damage magnetic cards (e.g. credit cards, bus
cards, etc.) and data storage devices.

Remember that your implant contains a
magnet, so be aware that it may attract other
metallic objects that are held in close proximity
(e.g. hairdresser's scissors, etc.).

Do not wear any other magnets (e.g. fridge
magnets) over your implant than SP magnets
from Cochlear supplied to you by your hearing
care professional.

+50°C
(+122°F)

Do not expose the SP magnet
to extreme temperatures.
The SP magnet is designed

to operate within the
temperature ranges +5° C
(+47°F) to +40° C (+104°F).
The SP magnet should not

be subject, at any time, to
temperatures below -20° C
(-4°F) or above +50° C (+122°F).

o

(-4°F)

English

+ This product is not suitable for use in flammable
and/or explosive environments.

If the SP magnet and soft material becomes
soaked with water: Put it in a container with
drying capsules such as a Dri-aid kit or similar.
Leave it to dry out overnight. Drying kits are
available from most hearing care professionals.

For parents or caregivers: regularly check to
see if the user experiences persistent irritation or
soreness of the skin, or if the SP magnet causes
any discomfort. If so remove it and contact the
hearing care professional.

Caution: Batteries can be harmful if
A swallowed. Be sure to keep your batteries
out of reach of small children and household
pets. In the event a battery is accidentally
swallowed, seek immediate medical attention
at the nearest emergency centre.



Troubleshooting

Battery function can be related to a number of If the possible solutions in this chart do not
problems, such as no sound, intermittent sound solve your problem, please see your hearing care
and crackling/buzzing. A new battery is often the professional for further assistance.

solution.

Weak or dead battery. Replace battery.

Magnet is too weak. Contact your hearing care
professional.

Battery door in wrong position. Close battery door.

Weak battery. Replace battery.

Magnet is too strong. Contact your hearing care
professional.

Battery door is not completely Gently close the battery door
closed. completely.

Battery inserted wrong way. Make sure battery is inserted
correctly.



Additional Information

Instructions for use in the USA

Caution: Federal law (USA) restricts this device
to sale or by the order of a medical practitioner.

Warning to hearing aid dispensers

A prospective Baha user must always have

a medical evaluation by a licensed physician
(preferably an ear specialist) and have an implant
placed in the skull bone before a Baha sound
processor can be dispensed. The Baha sound
processor can be used with a softband which
does not require an implant. However, a medical
evaluation is still warranted.

Important notice for prospective users of a

Baha sound processor

« A prospective Baha user must always have
a thorough medical evaluation by a licensed
physician (preferably a physician who specializes
in diseases of the ear, otolaryngologist, otologist,
or otorhinolaryngologist) and have an implant
placed in the skull bone before a Baha sound
processor is purchased.

« The purpose of the medical evaluation is to
ensure that all medically treatable conditions
that may affect hearing are identified and
treated before the sound processor is purchased.
Following the medical evaluation, the physician
will give you a written statement that states
that your hearing loss has been medically
evaluated and that you may be considered a
Baha candidate. The physician will refer you
to an audiologist or a hearing aid dispenser, as
appropriate, for an audiological evaluation.

English

+ Federal law restricts the sale of Baha sound
processors to those individuals who have
obtained a medical evaluation from a licensed
physician. Federal law permits a fully informed
adult to sign a waiver statement declining the
medical evaluation for religious or personal
beliefs that preclude consultation with a
physician. The exercise of such a waiver is not in
your best health interest and its use is strongly
discouraged.

A word of caution about batteries
Batteries can be harmful if swallowed. Be sure to
always keep your batteries out of reach of small
children, pets, or people of diminished capacity.
In the event a battery is accidentally swallowed,
seek prompt medical attention at the nearest
emergency center, or call the National Button
Battery Hotline collect at (202) 625 — 3333.



Rt

BUBTRGRAT 1B Baha” A FAb g o AN THIHU 5 Cochlear™ Baha® Attract
System 34 Tl M FIFIORFRHOBE R MR o AT S AL EE AR T A 00 sk

IrRbsEii A .

55
AARTID e T LT AT

o B A PR AR B A A ER S Rk T
C R TSR

o T

- R

BURRER: FijEEm R SR &
ANES AR BRI, X EEfE BUEHTA Baha
PO ARSI (5 B o WP, 20
MR o R S AR B U m e
B, JfERbb s, a e Ak
HERIM TR AT AN

e B AL IR B A AL IR

BEHL Sk

24 (1)

PR PR R e e B kbR b, MR

ACEEER B AR NAR B |, B AN

P AL PR AL BN

FfighE CRScfidk ), B i e e

B S AP B R A S AP Bk

HRCF o XA DA PR R AR TAERGL

@ K AR RS R E— AP Lo

@ R EE FE S A EE RN 2 AR
PRRERRE TN o TR AL IS ik
HI S SRR ik E IO S0 5 o

10

© RTINS AR
FEHRAOLNG . SciTFFALRT §ras,
SR RFRFORHIAE AT, SCHFBRTETTfE
[y

QFE A EAER, uHERE A S
AEPREARE R FE AR G o AR A
FALHES S AL PR R T, R
THMAE T SRS N, (B0, BE)
HIbivE

5

* AERE T AL PR AR RTIB B,

BEIHINER RS S AL BE RSO TR, ik
B PRASHARE i 5 P AL PR R AR I s T
RBLBVSE RS, 2K P o AL B g ek
IR, DAL BIDpE— BN TRl ansieAs
TSI SRR ST 5, ST IR
LA B R

O e s MNA e (S L
(IR L, FLR M 27 S Ab
SRR P o

wz i (1) 3.

g THEGBIIY CO ) TR ORA AL P
AR MR BT TS T et

« HBOE—HRERI AP A2k,
FIVAREAR Sl A MU



B E AL IR ER L ER R T
PGS A A A g ok, AL
Tt HZ M A ROKIE A A Rk o
JHHIRITS T AL B A I B e 1 o

RV AT R P F A PR, PR
I NIRRT T 1

B

R 24 S B P A PR R A R . R
MERIDL NG, 2

o B PRI, ToR R AR

* PRI R

* BORDEIET G PRI T (IR TR
WG4, HEIT ML A IR )

ST MLV A SRR, SRR

eV

@ HERIHERI R AR Sy, G
A B P 5 RS Rk 1T

AR IR P T AL BB Rk 1 IR 4

Ko

© LERLHTER, B R R, BRI

€ 5B AN PR Rk Lo WIREK
BAETHUMLE , RIS E AP
kT

@ MR T4 T R A AP T T LA -
PR

S B/ NBE RIS TRE

FIHCF .

s

AP A F A IEES
EY

PORACREART , ST AAE P S A B DA M
EACBE AR RN TSRS 0L T, B
R AN B O BT AL B RS,
ST

RIS

LEAE IR, B A S R B 2N o
] PUB R AL RS 5 A B RS AT
N PO e S B A RS

To L M4

iz (4)

4T Baha AL FERE, 1R DL Cochlear
JCEM RS I W pRG o 1i5 AT PR
A G AREE G 0, sl [] visit
www.cochlear.com, 7% &, Cochlear TLL&[f

H A B IR ;.

B EEE I (DAI) EFE M4

@ WA IR S HE S AL R DA
Pk

© RS AL SR N, N
PESERESHHE N DAL B2,

e MR AR R BN

DA BN R EEEE, WEHAST

T A 5> o

1



DAl T HIEFMEERESHIA
&

(EFINT T3 OREE L A DRSEE R DAL B, 4
FIVAHE S DA HEIT R ¥ o

{56 ol Rk 2 B

TR T DATE A AT 2k (TR ) TSl
LR B A 4 T DA T
RIS PRBE KA o F 2
1\ DAl 21

EREIMER RS
ARSI TN . AN AT AR A
o B MP3 RRIES DA M L e AN S 40
W HEAN SIS 5o SPUEN R —
B P AL BRI DALEZI T, Y S
i&ﬁ.o
A EE: B EL R R A A
FELER . RN I B
REPRARIN, A2 RS ISR o
ot PRI FAS A 3 P14 2% ml A FHAS 24 Pl 350
T[22, Cochlear ASEIHTHT .
(Ed3REbTk e e
E%ﬂ%%%ﬁiiﬂ?ﬁﬁ%%ﬁ?ﬁ?&%qﬂE'\]
PN
T JIPR A=A AT PA T AR B — AN
PRSI o BN RS e ) DAL P21
Lo G R, R U
b, RO RE HL AR

12

& RIS
EE: RIS MR CREEER R
%) KA, WSS MR S
R, kPAMER.
MRI Z£ER
TEHENAT MR 5 TR 2 1, AN
TR AR RS R S A B Rk
FEMRARIIASRIH,  BIM40O AN ARERL S5
BI30O ANMA, JEAMMEREIRMEA T 1F
DU T, M HEE TR 2. e
ALRIEAE T T RE S S BUR S 25k
B o
{15 FRThI RS
+ 26600 Gauss/cm (266 T/m) Bt K 2SRRI
+ 200 mT/m/ms I ARk T
o 45 mT/m/ [ R A DS P

< WK MR RG22 T ISHeR
(SAR) 1y 2.0 W/kg (i HRAERI )



HBIRE MRINBEFLLER, LIES
ELiiA:

o FE RIS T, U BIMA0O AN R
BRAE ;E ISP . S 21 °C
T

* FEARI AR MR, BIM4A0O AN ARRZ R AT 1
kAEr?l’]H:U&WK (SAR) “}y 2.0 W/kg I,
FEAERTHEANE] 20° Co il Sy e 15
#%EH)'Q Philips Medical Systems Intera  (Fx{}-
12.61.3,2010-12-02 ) fHARAAHRGI H Il
FEEA 15 /0B

TR RBR I 2= SR, 7R T 15
FRRLT AR R G OBE I 2 Zep ) R 50
%= 2% (Pulsed Magnetic Field Generator) NfF
£ 5% 30 /B, BIM400 RN AR
200T/s Hﬁfilbfkﬁﬁfffﬁzzi% dB/dt
CHMEE) BRI, P2A THEAS
B 4.5°C (AME) »

* FEREE RN R A A, A
T RS B 0] P k1R 1.5 R MR
RGN AG 1 BIMA0O RN R, 1234 7%
BRI AL s g 115 [k (4.5 25)) .

s

Hith=£ER
* B Xt CT SR 2 A5 M

BRI T, R AL B AR A
TR R o

 FER R AR (fFlan X', CT 4H.
BT ) JE TGN, RN
T RE Sk A TR AL )12 li‘)ﬂn JEVAE
ST e TR IXISIGITT, KRTT
B=Iifi o

* Baha Attract System HIAG /NP, WIANEE
] ﬁSZfL%; SRR LN BN
Tﬁﬁ/z\ﬁ =Ho

* Baha Attract System Hif g4k, }\Tﬁﬁ‘@%

A SRR, IO RS . 1CD (1]
TGOS R E ) Rk u Ecvan/ik-

B, OO RE 2 X LR 2R R )
ABo WS RRRAIORIERRR, THEE
EAEISE

« Baha Attract System ( FE 35 AR 24 RN
WRRERR ) TRATREER, TTRE STk R A
R TS iR

* QURFE AR ORSS, AR g
AES iR o WARHAR, WA RESEE]
A, EEE S BIRBRREORIE . AR
TN AL S AR Y B B SRR AN
LIESLIVIES YN

13



* QRN BRI S R RISk, s
FACE AR DO IR R AR, TR
N FHEUT R SRR

© QURETIIE TR0, IR A AL
HERE O O ], ORI 4Tk T
LA ORI

. lﬁ@j&ﬁ;’ ARSI AL PR R
s POIX 2 S B S AR TR
@JM?E o

« Baha Attract System ( 75 {5 AL PRESRA AL
NIEER ) WAk, TTaesidrmi & (i
WEHR . AR ) FE R

<l BAERAREE, YA, W%
BT RESIN S AL S ik (g
HURITIIST ) ) o

* B 7T PR A A 1 Cochlear
FAEALBE AR R, T AE RN LA AT
HAthmzek (BIRKRIRLER ) o

o NEER R S AI R R
BRI S N o
T AR R R AT
PRI EEYEIELE +5°C (+41°F)
% +40°C (+104°F), {EfT
e, BIAR] AR
SIS R ki AT -20°C
(-4°F) PA Rk +50°C (+122°F) (4 r)
PL IR

+50°C
(+122°F)

14

AP A E IV B A N

« GNSRTE H AL TR RS R SRR AN R OK IR ¢
KHAE TR A TRO A .
LR TR AT LA RZ 00T )Pk
A A GO AR

RESIPBAER: KH0E, GEH5
e I RS BRI IR, R AL
PSSO I SR AT . AR
RIS RIS, FFST L
NYNZL¥

A ER: WA ML T AR R o
BADRRE IR T 20 LA M e R fi
FIRORLE . ARSI R, 1 EA
ESUNE PSS Gl BNER R 1



frif IS

MRS HERR
T IR SRR AR AR R RSO T
LIRS, R — MR L R RS, S

INE TR A . .
FEL b R AP R s F o S

kAT o ST M SRR
- H i B AL R4 S PRI .

Al L A R
EEMEEEESE MHAE. WSITIRERSUAGR.
EBBERBRE YR ST A ML SRR

R e i R H 52 A R M 26

FL A NASIE o PRAE L A LE




Mianis 2

&t 3+ 3£ [E B9 A 15 BR

R PO (S5 e E Ak

Bl B sk el BRI R e S o

WIS EHE M ES

Baha 13 7E H b A A 245 SR DS A=
(IR RHBL %) e, HHEA

PR T E NN, A 3R Baha AL

FRES . Baha A ACHRAS T DUAC A AT

PRI Baha Bl o (HAEAEXFME T, 1)

SR TR 0 o

¥t Baha B E AR EER PHNEERT

« Baha JBTE H ) iR AR A e PR A
CIRAFHEEYREEAE . HaERBET . R
Bk H AR5 IR,
HHEAE A Th ENENRS, 7 REIE K
Baha i ALHE o

16

TR T RREWHIFFTT
ATRETT LD T IR
e, A LI R fET
PRSI PR RE],
RIE RN IR TP

S, AL/ Baha I T

B LA AR 5 T 25 5

TR U

 IAEARNE . ARERIAS A IRB A Bs
FUSTEMI NS Baha oAb PR o IO
ERVFERAIBIIRAEANZEZ AR,
R AR S A S AR
PR UE o B TIXAFAON B EEEA
A, PIUHARA 5K

X F Bt Ry IRER

QAR NRL AT RS A o MR R E
TEhIL. ST N TR B0
WIER AN TR, i Bl i sofoh
D2, BT SR A E A A IR
FHLi%: (202) 625 - 3333,



E {1

JEHAH R Baha® B R . AT 1 ARG AR s v
SRR, anfe e R B FHADAERE Cochlear™ Baha® WY 51 R %te AT/
R PR T IPARS S 7S, EAREIBUEZ BT N & o

nHE
AT R R A -

o FRPEE T R P L R A T PR A L
< HE TET KR

o fil FHBR T

* HREHFER

BUFRRRA: BTN I 4ms e AT

PR ARRE RIS, T Baha 55 B

BREL. BN, SR, 1 EUR
[ BB ES  BUR BRI A T
FLAIBR . A EESEr R i SR AN
A B P B A A

SRS R RN E RIS
M = AR

(1)

R PP R R U 5 SRR S, PR
SN PP B LA N RS ORGSR,
LI [ I R ) (N

FEIRT yait R A R s i
B RS AN L, o IR . 8k
DL BT B Rk g o

@ S RS A .

@ TR SRR R A
PRASTASRI PN b o TSI g e
PSS b RO 7 AR
PR

© FEERIRZSS [, S SR RS M H AR

PORLNRESN o FEACBERERRIACE HAR 2 1T
St HBIRG, EZE A S o

© BRI 5 SRR AR B

PASEESR, RIS PR (085
BRAS SR F IR R RS, R — (T
B R 2 T, SRR i 2
&, B HRRB.

TR

* FERIURE RS, R i I o PR 5 B
BRGSO, SRR R T R PR
AR S o GURHBUTFTRIEL, HaE
N EEBAR LGN, SEEEIRARE .
BT AN s B BRI, b
AR AEHOHE T ORIE R 5o

 FTEGRIELE AT, A5 SR B BSAG e
HESEAST -, 3 LRl e D 75 S 25
R R IR o

sl (1) 3.

B TRSAEIN (RN, IR
BREL R BT, DA 55k
T o

« S B S B R L
et R R

17



IR B BRI AR

A B A RSB T T TR B Pl R o il
&mﬁ%m%ﬁ”mﬁﬁﬁﬁmﬁ

o PR TR v B PR R S 411

FE A BCRARE T RS, (RN
ﬁ%ﬁo

e e

TEMERZ A I SR R AR R . AR
BUR RN DURE, AERZ SRR

* OB | Y BUR L IRER O HER T S YR oK

* PRI R

* PREGEAGEAET 8 ( QR SR (T
TER, STk e S PR 5 )

A AR PR, AR

a2 (2)

@ W E I SR TR, R
SRR A R SRy, RE18
AT B PR B R I

DRI o7 B B e LSRG 5 B
@ SR HTRORCER, BB R R

o

© I BT R RS o Ml
R AT R A, FLA & e (s 5 B
PRSI

QFMQﬁﬁMEﬁ%ﬁW,
FEIER: WORMBE— NI IERGE TR
IR FIRE I o

P NI R

18

FRHEEEIERS
s (3)
*%A*Qdmﬁﬂﬁﬁ jasiiseaing. S
FHESTCEA F OB B B A s F IR thn) B
%Eﬁwmﬂﬁéom_mﬁhHTfﬂ
Ir, AR FREAE N S B o o

BRI ERIRES
TEANE R, B R PR AR AT
o B RS R [ A R R RS 0,

Lo, AR BRI RIS Lo
b El nﬂ. EE'T'—'F
EWII

i Baha A5 pEsEs, AT ARSI Cochlear
FREARTE PR 2 s TS BB . AT R AN gt
TR, SREHTEE ) DR R S

www.cochlear.com, ¥, Cochlear AR

TAREAA I A BRI P i

HEeSEMEHF N

BB EESSEEN (DAD EIER (4

@ I Pt 2 B PR 2 DA B
fio

@ (E BRI R R, RO
AR PR g N DA S [ o

AR R WEAERTE R SRR AR B
N (DAl o FHZBYTFM A SBOY BRI -



EEFRHANEREERFER
EEL Ly

TEROREST ORI RIS LD DAL AT ERAR X,
RIDAA i DAL 3% A TR HIACE

15 FA R FE AR

Al AT CI5E ) T RROA BA T iR
RIS RT A SR I, IESh,
ARl AR P R AR ARl
o N AR M e 8 PR S R N\ S

FHEEER R
AR ] AR . AR,
T MP3 RERUSPA K FAB NS SR A P
Bl AT AN o RN A — i
B DAl [R5 B TR RS o 5 — ity F) BB

A RRER: FLEOR TR LA R

e AR . TR NS i

P e, e A A AR
TR

Cochlear ¥ [A]3i F2e A~ 3 1 AN 3 A sl B AN B

JIr S ERHTEATHREEA A TAT U T

{FF FM 328
7] FM BAES, PTRCIRER Re FTIT
FM Z%i.

TR R S o R R e s ] FM
PRI R PM BRIl B R
EENIE o B PM BASaR ORE M FE
A, I, BT PM SRR, R TR
HINITEM o

E {1

L& K TERREE

A AREE: WURMEEHIESZ MRI (Magnetic
Resonance Imaging — %R k1% )

Ty, FH2ESCEH MR 225K N 7

fFE.

MRI Z2 &

TEAE N B R R e 1 5 iy, 2RI

TR SRR ANV R P A o

JEERIRIEEEET, BIM4A0O A NRESHAS &

BI300 RN AT A 4L F iz 37 d e P

AN, AIRLE Tt Hefk

PE AT IR ) AU S e T A e

B o

o WS LARR 2 1.5 T

* e RAS IR RE Y 5 26600 w /e

(266 W/~ 75K )

* IROBEIE IR 5% 200 mT/m/ms
* RN BEE I HUIRIE Ry 45 mT/m

* MR B Gt 1 o S A R e i
K (SAR) %5 2.0 B/ F 5 C1EH TAEIRRE)

19



EMRBRETZEFAERNEEEE

EIH:

 (E RIS T, BIMA0O AE TS
EITT LR 15 4385 A At 21°C 1)
mmTte

o ARG, Wik A B FIsfE e

e (SAR) /Nt 2.0 BL/T 5w (AdH1)

FF, BIM400 NS FFH ANt
21°C (&), S{EAL Philips B3t A2 47
(edt . 12.61.3,2010-12-02 ) 1.5 il
Interafi HARITFRSITRG 15 2B & AL
o

o BRSO AR,
BIM400 MR SR 48 i A E*%EA bl
AAGH (KBRS ) , HRE
BB R MR %iﬁ HREAE
TR RGP I R AR AR (30 438
M 200T/s ), $MOy SRR, B
BICEY 4.5°C Cf5HT) -

o ARG, B2 TRINZSRIONS L
N, BRI RS A MR
AHURG, Wt AL (K2 e BIMA0O
RENHEERER T RF NS HEK (45586)) o

20

Hitz2 &R

* AEBRATATIY KBRS AR (X
St CT I liABUTIaEe) i, Stk
T B PR e AV o B P R A8

« FERESE MREER TR (B X ek
A CT i MIBUR AR ) H’]Jjﬂ!ﬂ (VN
TS e S eSS R BT S B 2l
AVIRBESCRIE G Eﬁft&xb_(u%
[/ E AN R Ry - 2

* Baha W 5| RHEN B/ INIEA, HEHE,
AR ERON, FRES AE S

« Baha W 5| A& H T S5 s i A 3{%’%
B, PSR S AICD (AN A
PSEREEES ) DAL RS, TR A,
R A E LA TR . I s R,

W AR S AR T B 2

* Baha ”&dl?ﬁﬁ (25 B S SR AL\ 1
80 SR TR I TR RS
(@Jﬁﬂ%ﬁ EauE) )7

. ZID%%Z@%%%@%&EEH@&ZW@SS, LA
AATREE Y . A ARRAIEI SR, AENTRE
‘E}W E SR A ST ORI
AN B B SR PR RS R e 5 ES
SHBRAS R TR S

* QRGN B B ATRIBERN , B
B PR S AT AN, SRR
ARIRAR S ROHE T RIS



ARSI TSR, S
SIS, A B T Al
ARETHDERIR

* GRS IRG JAE  PLA RE o SR
it S IV e prir Lo azy it s A )
B S HIRUBRR o

« Baha W 5| A%y (R BRPIAR SR
8 SAT R RRRERA RN R R (Blants
R AR PR R ARG

* VLIRS QO —(Ess,  nTREErBiy
HoAtb T e <5 PR (BanERsEi g J)
&), RERERE R

* FREE PRI SRy B2 01 Cochlear i
BEBRERHESBON , DI RSN BT
ek (BUAnKHIIGSS ) o

- DUy A s
SRR o 15 .

BP0 T A

[ 2 +5°C(+471°F) % +40°C
(+104°F) o ALATRFIZAAS

H A B TR MG

JA -20°C (-4°F)al A +50°C 200
(+122°F) A o (-4°F)

E {1

o AEESANBEE SRR B BRI R

.

© GNSREH RE TR BR R SRR N BN BB OK IR

aE BN Rz, nBhiEeR e
B ER b REHE RN i)
PRSI & A S AR I B

- RRFEEAAM: &g

e T AR AOR , B R
fie i I AT AR . AR HEBL
AAEBL, IR PR K

i HOEE: RS PRI,

RS AR R . e OR PR I 5 A

B EAAE MR, SRR R
Bohoatz -

21



MRS HERR

BEERAS L] ] GEEL TR b DO A, Eb m%&z@¢7 BRI TS SENE AT IR
In: BATERS BT EETATATLA Mk MR, TEORE G R
USIEEE . B RHR E TR IR PR .

LR EHGEL

vz NV ARS EE Ak S RORE N IR K

%&ﬁﬁﬁ%ﬁhﬁo FEATE M ZE o

REHERE R T R T BB

RoEERHE R AT B P AR b 3R

A IEMEREN G SR IEREHBARN 6

22



FEHNEA
£ 3 B 1 A s RO AR AR

REER: WORIEE (SRR e e
Al REs AT i A o
HENERHEABMNES

5K Baha A& p RS L SR A5 B T 2 1T
WS (R HEA}) EFT
PPl SRR I B Ao T P B
HIRIN o Baha A5 TS n ST AL & i
M, TMEFRARNGE. 2, (hRFFESEE

B Baha B ERIERECAFMERBEM
* FERE'H Baha B BRFE AN <
AT, Baha [RFEF(E ] P R (fx
G e RO R A . HI MR B |
FR B E H MR 5K ) AT 20
jfg IRA% P HE B T S R A A T P B
Ao

« BTN TR 7R P RO AR
Hlge 2 BT, WEPREEBNGE T A R
HEE . RERHER, RARGH
— I, S RIHE IR HoAT
AR Ryt Ry Baha [RIBIEAE AR5 - PEAEEDIE
RS = HR SRR Al B A SR
PAEATHARRHH

E {1

« LA, Baha B pRFRs A ARG ES
AR B R AT AT A RO LN - A RE
T IRITAIRDUO RN, R R kA
M E PSSR A ahly, R
PEEREALIRY , RTAAE eR LS — A
BHAEHEE I o A A SRS O (R 0
Fﬁ%Hl:?”kTF‘ﬂﬁ?!lfi%ﬂ@:Eﬁ(f%%ﬂ%%iﬂ’ﬂ
ﬁLF o

B FEARREEEIR

QAR GRS PREPERSIEN, ek ER
Ho B AT . SE A
A e 2 . B AN Fraith,
PR R EOR0 S . sk T National
Button Battery i f(Fi 5% (202) 625 - 3333,

23



A A

M Baha® AIRE T ZMME
Baha® Attract System= 7+%&
MSELICH ol B M=
CHAMloHR|= ef&LICh

XI- Al.R |-

A7|.|

Ol d8Moll= Chs
I otE|of A LICH
s AMEE ZZMMESP X}
I'_}E‘ 9817# g(l OI|E¢

A5 AE

EI'” OHE

Atetoll o gt X1gol

EEES

J=lof st EIArE: &, 7 ZEX[0f

Ql= 1212 D E Baha AF2 = L2 M| A0
SSXel ol dH Aol 2t 220 st Mo
g gL AEME = W olY O-S
ZRSIMAIQ. AR E T2 M A 0|0 X|=

d

= =

CHEZQ1 0]0| X0 0 &M 2 7[= Of e LT

MNEXF|IEN E0 U ARE T2 MM
2O E £ QgL
AI2E Z2 MA2}sP
= X}
XM 25}
ag (1) &=
SP XML A= m2 MM BAt| o
MNEE ZZNME LEZUE Xt 2o
X2 DH™lF0 ARE T2 M A A
AZZUER A2|Z2 MESHSL|CL
712 71H S (ofefoll dH) AHE5HH
ANRE T2 MHME SP XA HZASHAHLE
HE2 ZSLULCHOEA M2E T2 M M7t
Z AtEotA g 4 UG
@ SP XM S HESH EHO| s&LICt
@ ZAAZA 720l AIRE ZEZMME
SP XA F{Z2lo 2 S A T ™A ZIL T}
MN2E T2 Mol HES SP X[A1 9]
St E Rt YHSH A

24

Yol FMM HALELC =2 28
#e|st= Aol et
MSEZZMAM HAHAMALR

H A 0| = Cochlear™
XM HQl X|&I2
222 ES5tLI 0|E

ATTL{E et HEfoll M H

2E Qo AR T2 M AME

H Foll 719 E7] Toll AH2=
NE &2 7H o g& Lt

Q ANE2E T2 A7} MG E&EE MEf2
SP XM E TIOLM AFRRE ZZMME
M7 CE SP XA O M AR =
DZZMME HHHASE ZZ2 MM
ofelioll 72 Bt JHE 1 A rf7hx
AR 7|20 A L.
3 nl
« XS A2 & il = SP XHAM 9| AL
AzZte HMztsoz SaiM o5} sp
KMo ZHE Q| o MSE +UEE
SLICH D[ 2ol @50| M7|™sp XfMS
HMASHM o571 ZHA| & £ J=E 5lok
gtL|ch 2@ato|L 08 HE0| XA
A2 HE ol 22stMAIL.

T o

oy

X|5t7| I8H SP XHAf o
F5HOF St SP XpAd
A2 Astsliof fLiCt.

Ho M0

0z 1M
i :IO
ooll

I
o

]
|

Ly ma lon 5
=2 i o
.E FI ron

I

o 4 09k 0

B
iS)
S0
>
w

1

- DS (302 A2))0| ASHX| LES
M2E EZHNT O EE mRtet 22
7001 2 Y2 B

- MREEZMNO BA EE 240
HES B0I2E AI2E T2 AN
OLHME AN AZsts Ho|
LI



SP X} Zig|
U=Z ME0| e o2 HOPM SP A S
St THRSHA el AR SP XM 2 &2
I s2= 22 AM26HX| O A 2.
R L2 B2AIE AHZ5H0] SP XA
HEH S MHstYAIL.
THE HOtSHA| &5t ™ SP At o AZE
WEE f6iM A8 sh= 0] E5LITH
ADE DjE @x|
SPAA ATE THEES H7|MO 2 w60}
L oS0 S8l = 42, ARE
IEE WHAGHIA
c AT E THEOf Aol HX|LE & 7|71 S0l X]|
ot Ho
s o1
c ATE IETFEUALI &M E G2
« S 40| Ao 2 ofstel= AS
delot=s dR(ATE IES wA6le
ZOIX|X| 2= E 2 gl 2ot Al2)
MAZE D= 722 HE0| EstHAIR
= . FIES
@ Tt EN JUX L2 BES TSP
MO AZE THE 22 HO{H TS
TIFSI SP A O AT E THEES 261 5|

M o] &Lt

20 A= FE20| Y== SP A0 M 2t 5]
M Of LOF &L T

@ MAZE HES MEISH HH S ©H O
LHH H2F 220 LIEHE LT

€@ AZE =SSP Ao 2LCE
ADETHEIISUOZ @7 5104 SP
A HEHZ AT HES gL Ch

€SP AtA S =85 Mo AZE TH=0f A
=Hot U= HHE Mo HLCf

u: AZE {EQ| Zof U= =2

222 ©1 Mo 7| A ™2H Tt

=0 UX| &Lt

ra
H
2

22/ (3] . FIES

A2 E Z2MMOf =6l AH, AR E

Z2MMZEHE[of U SP IWOH SR [0f

U= defz Z2adn =52 HEY

AUt dx| &7t ez Xel7| 2H

R0 U= SEOM AR ez
E= =2{0F Ut

AIRSE Z2 MA H 2

MNRE T2 ME AR LS = 22t
AXHO BESIMAR. ALRE T2 M ME

SP XtAfof| 2 =kat

T2 MM

=t
—
Sate 4 QgL

SA] HAI
SFHREE

22 (4) &=

Baha AF2E I 2 M| A 0f| AM{= Cochlear &M
EEE2 MNESIH S E SEHE 48
= USLCH HSAtOA 22lot MM H
ﬁEﬁHg St QI=X| 2H0FE 7 Lf www.
cochlear.com2 BI26FAIA| 2. Cochlear £

EEE2 2 MBE Z2MM 2E T}
FetEX= =rhe Holl 7ok Al L.

J|El 2L B&E
9% AZ(DANS Sl R&E
e
H4E F|UElS
FHEE ol SHELICH

AF2 E I 2 MMl DA

© MR2ED2MME M Y BaE
7{HIE{S DAl ZLEOf| = A8 7| Lo
EELI=g

HD: DS MRS mEA|M}elR o1
(DA)S 742l 242 ObE LT XbME LIS 2
NS HHNARES HFHIAL.

25



MEDAIZZOM U olo|ZI2E A U ApXof|ut
A

o é FO:MRI(X}7|SHEA) E#FEE o=
HSAZt YDA T2 (B M)S 42 2M I £ of2ie MEo
ABotHDAIE SiM A2IEEE 5 i%PE_I MRI EX FIEE EESIMAIL.
et

2] ol =2 MRI IO_I' gE

E

I AE MRIZ SLE ol §017}7] Fol A2

Telecoil & X|= RN Moot FLiES AHES o2 MM RSP XA S i = 0{0F BT}
 A2| SES SAAZLICH £ 7t- ot . =
== 7d§O1|§$£MMO1| ol | A 5t < BIM400 QIZ2tE X}A1 T} BI300 QUZ2HE 9]
& Q&L T Telecoll S DAl ZE0f RO MR 215 O1Talth= AS HI LA
HAABIAIN Q. HAERZ %}%&%%'—I Ch b2 =0l M

- QHMGHA EHE 4 &L THE BHEollN
PLC|2 O{EHE| Al LA 5h= B2 B d2fet Bys
QLIQ OHEHE AIRSIH ZIZE, o1 UALL X0 @37t dhMsh 4 &L Tt
AHZ 2, TV, MP3 22{0|0{ & 7|E} 2|2 15 BHl&2fol MXp7| At
20| Fulof &Y =g 4 gLt
QCQ 0L Bt & B2 AIRE + 26600 Gauss/cm (266 T/m) 2| X|CH 27t
o2 M| A2| DAIO] P Zetn o2 % Ze A

PN HZdsH | _ _ _
2H= ¥xlol Fadyn. + 200 mT/m/ms| E5 2 Ch A A ZAXI|

A-’F—EI ™I HIE MRE HEd 2
Z2ZMAMo =H HHst= A2 iR
Xt

[

L 45 mT/me| B ) AQIF FAXLY| 1=

|t} 25 2|:|2 |§ ARE
“EMIA‘IOH HEY M= g 2 « A0 MR AJARIS 20W/kgQ] XAl T
OIREIE AEsttAl2. HAITF &4 B(GAR)S RO HS (Ut X5
Cochlear= %&*é*@ Ao £= HRE 2E)

FM 2A17] AL

FM A17|S Salf 8t wHof

MNEE|= M AAHS RS £
A

S ME
HsAIH0IE 758 FM 4 J7|9| =
HEdl &+ AgHCE M 7| ED
HEO| AESIYAR M LTS A ES
dR0= oHX ARS0| 2B 2 0{E9
HH HalE 286 FHAL.

26



MR SHZO|M oHxsH ALR0| SR3
CIRCY

- 2ol Molot AZH = 7401 A BIM400

QUEZEE XJA S 1520 4 AZH S0
21°CO| Xt &= AL0| 2HMSt Z{o 2

Ol & E LT

« H YA HIAEO|XM, BIMA0O YEHE
0| TRIA Bl AL (AZEY O
12.61.3,2012-12-02) MR A {142 1.5
Hl&at QlE|atof A 155 SO0l MR HHS
SHAS 0 20 Wig(2At) Z|ch T4 B
X &4~ (SAR)0I M 21°C(2| &) 0|5t =2

s HIYEH BARE 71E HAEM
BIM400 (I E2tE Xt 215 H|&2F MR
AAR I SABHHAE Agta AAHO|

(AZ X7 1E Ldl7)) 3022

L= =0i|AM 200T/s2| O|2X =|CH x|t Q]

d& AR E dB/dt(el ) el HY

AlZH[E0M 4.5°C 0l5te] 2= o4& S(

Q) A ZACH

o

0z MiE X > [> i
il

FE XpA 0] ILEHE H|QUAMA
Ol M ZAAF Ol 2 BA AZA 215
2F MRI A|AEIO 2 0|0|&EHS [H
telo?lo|o|X| 2lZ22 BIM40O
2HE XFAO| A 2k 11.5cm (4521 %))
=

oo mmq
[m
= e

J
| = o

Joi g

-

ra
H
2

7|El 2tH HE

Xgo], T2 & &AM X 2ot 22
AN X2 E EE Holl= AIRE
T2 MM 2 SPAAS | EAAL.

o
rE
2
=
2l
]
oA
L
Pall
fu
fol
1=
2

T 0f
_(')_‘\_\

R 1o

S
012 4 ASLICE T2/3t =2 8|
Y SIAOI A R2IBHIAIR.

Baha Attract SystemOfl = &2 E2E0]
HLetE|0] A= 015 of 7= 45 /e

Baha Attract SystemOf|= X}A40| I Sf &[0
QO AMEIZF |, ICD(OIA ™ XMAMS 1),
7| el MEQL 22 ME S X| ZX[0f| A
H0o{Md QU0{0F LT O] XpA2 0] 2f 5t
e 7|so = 0lE 4 UG CE
KM Bt 82 E4 & X| ML Ao
=ootd A2,

Baha Attract System(SP XtA 2 O] A =l X}-Ad)
Ol = XtA0| =0 AU JFLiE & E
XX FHOM 2 g 27| HL
=42 & Az
SP AHAO 4R 2fet 2 AR E
T2MMZF YA 4 U LICE XA 0]
sks 7| Lt
M o AL ch
HEEZER

27



i=l
4r
10
2
i
o
I
ofm
ol O
o
Rl
b
il
X
n=
wm
©

Moz A4 S2He ZR0= 02
=2t A2

745t S Aol A

H
Ral
on
Z M0
L
oo
Q'E
Ir
o
10
Ral
1x
o
o
1=l

Baha Attract System(SP XtAd 2 O Al =l XHA)

Ol = At 0| e |0f Q0| 0P| El 7t

(of: MEFIE, HATIE

SP XA E Setel 2 &0

LS A|7|X| OFA A2, SP
KEA2 +5°C(+41°F) Of| A
+40°C(+104°F) 7tX| o] 2=
HeIOM SIS

VSO TGP AIAS
-20°C(-4°F) 0|3} L= 0w
+50°C(+122°F) 0|g9| (-4°F)
2E0l FX] O A2,

28

S)< dlolH

Ol ME2 dad s 52y =20
U= O M AESHA| OFYA2
* SP XjAat AZE =0 EOI ’“*1"'

AxA DU 2l SRS 55
TR RIS 4 ULt

BB EE g8 FL
e e EER - E W

Zol: thEl2|S 47T 20 H2S
4 aLict. HHEIZIS of2o]
2 ofet S0l B & g Roj
HESIEE SIAAIR. H2M HiE 2=
A7 FR, I SF MElIN FA
ojstE XS WoMAL.



o
H
2

=M sz

BiE2] 7s2 22| 8IS, 22 B, Ol #o|stsetaidro=e ZA7t

MI"'HE'/OOHE' St 2 =A<t 20| SHZ =X e H FSAOIA XES
SLTE M HHE1E|7P3H7E SHL RETHAARL.

%Q'—Iih

BHE{2[ 7} SFstAL HEEAE BHE2[E WASHHAL.

LIk,

AHA O] 5 ofgfL|ch HSAOIAl 22t A
HiE 2] =0{el X7t HiE2] E01E EoMAIR,
ororAL_||:|-

HHE 2| 7} k&L Ct, HHE{2|E TA|SHNAIL.

ApAdo] 45 ZgfLch SsAtolAl 22lst

HHEl2] =07} &Fs| =X & HIEZ] EO{= ZAlste] 2HFs|
= oML,

HiEZ21E 2= 7”& BiE2|7F S22 7I9R=X
|

29



FHER

o= ol M 2f AHE X|E

Fol: 2 HES Hu(o|2)of wat
FYsts AL EE o2 MH|A

M2 xtol X|Alof mhat TUsts ZRol
stail mofgLict

B0 tist #x1

Baha OiH| AtE XH= HE22|(0[H[ 1= 1t
MEZ o2 2E oJstHol WIS ':”OPOF St
FINE0| YEHEE St = Baha AIRE
DI2MME S U
Z2MME O.:% Q2 5FX| @4= Baha
Softband 2} &7 Q&L e
(SljSigS TSWE HsHOof gt

Baha AI2E ZE2MIA2Q| oflH] AF2XLo]|
gt =2 £ AMS

« Baha 0f 1| )\PRXPL Baha A2
Z2MAME Stz Mol Ea 29
(O|H|O|°jr Iol Olﬁﬁ%gl 9

[e}

l_

2

o|6rx-| E47|.o| EX‘IO *f
I5H7| Mo x4a4o1| o]
o|stMo 2 X|& 7ts ng
SQlsto| 0|2 X|= 5= A“QLIE
ot =0l QA= AEXY =
ojgtMo 2 HIISH O I Baha Iﬂ%%
T o HYS Ahlote MEHAAME
AEXOIA MBS L Ch QA= F2t
IS Qloll A E= BFII ASXE
ZR0il wef ARSIl 2 4~ &L

30

|C}. Baha AR =

2EE O|5HH IyIZ "2

JH 210 | Baha Af—i—_ o2 M A2 mtojf Bt
2= QIE 2 XN|gtetd /&L CH A-HE
e YEHE S5 22 JHel0] ofAtete]
MHS HiHIGHE B0 s R
Ao 2 Ol5 o|5tx IItE HEGH=

B2l =710l Mette 22 sigatic,
JefLtol2iet Bal moIE 2 B0l
Z| o] MEHS OfLID 2 WALBHR] Bt

LSt
A==

HHE{2| F2| AtE

e 2| & M5’|E’E' 2= 4 UG LT
HiE 2| E Ot S =, 012 0] E= YA
HOHE 7HX| I U= AP el £0] EX| sE
20l Eot A2 BHEI2|E A= A7
B2, SAMIHZ2 EEHE T & %“3
X X|E B 7L} National Button Battery 2=
T3} (202) 625 -33332 2 2|5t A L.

A Ol

P



Melayu

Selamat Datang

Tahniah kerana memperoleh pemproses bunyi Baha® anda yang baharu. Buku panduan
ini memberikan petua dan nasihat mengenai cara terbaik untuk menggunakan dan
menjaga Sistem Baha® Attract Cochlear™ anda. la melengkapi buku panduan pemproses
bunyi bahagian A dan tidak menggantikannya.

Pengenalan

Panduan ini mengandungi arahan mengenai:

+ pemasangan pemproses bunyi anda kepada magnet SP
* penjagaan, pembersihan dan penyenggaraan

+ penggunaan aksesori

+ pencarisilapan

Nota mengenai rajah: Rajah yang disertakan
pada kulit hadapan dan belakang adalah berkaitan
dengan bahagian maklumat dalam buku panduan
ini yang umum untuk semua pemproses bunyi
Baha. Sila rujuk rajah yang berkenaan apabila
membaca. Imej pemproses bunyi yang ditunjukkan
adalah sebagai contoh sahaja dan tidak mengikut
skala. Rupa pemproses bunyi yang disertakan
dalam kit anda mungkin berbeza.

Memasang pemproses bunyi
anda kepada magnet SP

Lihat rajah

Magnet SP dipasang dengan pemproses bunyi anda
untuk memastikannya melekat pada magnet implan
dan untuk memindahkan bunyi daripada pemproses
bunyi anda kepada implan.

Gunakan teknik menyenget (yang dihuraikan di bawah)
untuk menyambungkan dan menanggalkan pemproses
bunyi anda daripada magnet SP. Ini akan memastikannya
sentiasa berfungsi dalam keadaan yang baik.

@ Letakkan magnet SP di atas permukaan yang rata.

@ Sengetkan dan tekankan pemproses bunyi
dengan perlahan-lahan ke dalam pengganding
magnet SP. Pastikan anda menjajarkan butang
pada pemproses bunyi dengan tanda anak
panah pada magnet SP.

€ Dengan butang dan tanda anak panah menghadap
ke atas, letakkan pemproses bunyi di atas implan
di belakang telinga anda. Mungkin lebih mudah
jika pemproses bunyi dihidupkan sebelum anda
meletakkannya di belakang telinga.

@ Tanggalkan pemproses bunyi dengan memegang
erat magnet SP sambil pemproses bunyi masih
melekat padanya. Untuk menanggalkan pemproses
bunyi daripada magnet SP, letakkan satu jari
di bawah pemproses bunyi dan sengetkannya
perlahan-lahan sehingga ia tertanggal.

Nota:

« Sepanjang tempoh awal penggunaan, disarankan
agar masa penggunaan magnet SP ditambah
sedikit demi sedikit untuk membolehkan kulit
disesuaikan kepada tekanan daripada magnet SP.
Jika sebarang kerengsaan diperhatikan, magnet
SP hendaklah ditanggalkan bagi membolehkan
kulit berehat seketika. Jika ketidakselesaan
dan/atau kerengsaan kulit berterusan, hubungi
profesional penjagaan pendengaran anda.

+ Bagi memastikan pegangan yang kukuh, anak panah
pada magnet SP hendaklah sentiasa menghadap
ke atas dan anda harus cuba mengurangkan
jumlah rambut di bawah magnet SP.

Lihat rajah (1] imej 3.

* Untuk mengelakkan suap balik (bunyi berdesing),
pastikan pemproses bunyi tidak menyentuh
sebarang item lain seperti cermin mata atau topi.

+ Disarankan memakai tali keselamatan yang
terpasang pada pemproses bunyi untuk
mengurangkan risiko kehilangan atau kerosakan.
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Menjaga magnet SP anda

Pastikan magnet SP anda sentiasa bersih dengan
mengelapnya menggunakan pengelap bebas alkohol.
Jangan gunakan air mengalir untuk mencuci magnet
SP anda.

Cuci pengganding magnet SP menggunakan
berus lembut.

Disarankan memakai magnet SP dengan pad lembut
terpasang untuk keselesaan pemakaian yang maksimum.

Menukar pad lembut

Anda patut menukar pad lembut magnet SP dengan
kerap. Anda patut menggantikan pad lembut jika
perkara berikut diperhatikan:

+ Pengumpulan kotoran atau lembapan pada pad
lembut yang tidak dapat dibersihkan dengan mengelap

+ Pad lembut kelihatan lusuh atau rosak

» Anda merasakan keselesaan pemakaian lama-
kelamaan merosot (jika penukaran pad lembut
tidak membantu, sila hubungi profesional
penjagaan pendengaran anda)

Hubungi profesional penjagaan pendengaran anda
untuk mendapatkan pad lembut yang baharu.

Lihat rajah

@ Tanggalkan pad lembut daripada magnet SP dengan
mengangkat dan memegang bahagian pad lembut
yang tidak bergam, kemudian lepaskan pad lembut
daripada magnet SP secara perlahan-lahan.

Pastikan sisa pelekat dibuang sepenuhnya daripada
magnet SP.

@ Pilih pad lembut yang baharu dan tanggalkan
lapisan penutup untuk mendedahkan pelekatnya.

€ Pasangkan pad lembut kepada magnet SP. Pastikan
pad lembut diletakkan di tengah-tengah dan
meliputi keseluruhan permukaan magnet SP.

@ Tanggalkan lapisan penutup selebihnya
daripada pad lembut sebelum anda mula
memakai magnet SP.

Nota: Sebahagian kecil tepi pad lembut tidak
dilitupi oleh pelekat untuk memudahkan
pemegangan dan pembuangan.
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Mengendalikan pemproses
bunyi anda

Lihat rajah

Apabila anda sudah biasa dengan pemproses bunyi,
anda boleh menukar program dan paras volum semasa
pemproses bunyi terpasang pada magnet SP yang
terletak pada kepala anda. Pastikan anda menyokong
pemproses dari bawah menggunakan ibu jari semasa
anda menekan butang dengan jari telunjuk anda.

Menyimpan pemproses anda

Simpan pemproses bunyi anda dalam kotak simpanan
apabila tidak digunakan. Pemproses bunyi boleh
dipasang pada magnet SP dan tali keselamatan boleh
dipasang pada pemproses bunyi.

Aksesori Tanpa Wayar
Lihat rajah

Dengan pemproses bunyi Baha, anda boleh
menggunakan Aksesori Tanpa Wayar Cochlear
untuk meningkatkan pengalaman pendengaran
anda. Bertanyalah kepada profesional penjagaan
pendengaran anda untuk mengetahui lebih lanjut
mengenai pilihan anda atau layari www.cochlear.com.
Harap maklum bahawa Aksesori Tanpa Wayar Cochlear
tidaklah serasi dengan semua model pemproses bunyi.

Aksesori Audio Lain

Menyambungkan aksesori melalui

Input Audio Langsung (DAI)

@ Padankan penyambung aksesori dengan
penyambung DAl pemproses bunyi.

@ Sambil memegang pemproses bunyi dengan
cermat pada bahagian bucu, tolak penyambung
aksesori dengan berhati-hati ke dalam port DAI.

Nota: Bukan semua pemproses bunyi mempunyai
akses Input Audio Langsung (DAI). Rujuk buku panduan
pengguna bahagian A untuk maklumat lanjut.



Program DAI khusus dan
penggabungan mikrofon

Program DAl opsyenal yang ditetapkan oleh profesional
penjagaan pendengaran anda membolehkan anda
mendengar bunyi melalui DAL

Menggunakan telegegelung

Unit telegegelung meningkatkan bunyi apabila
menggunakan sesetengah telefon talian tetap dan
telefon bimbit. la turut memberi anda akses kepada
kemudahan gelung di rumah dan bangunan awam.
Pasangkan telegegelung kepada port DAI.

Menggunakan Penyesuai audio

Penyesuai audio membenarkan input langsung
daripada komputer, stereo peribadi, TV, pemain
MP3 dan peralatan audio luaran yang lain. Satu
hujung Penyesuai audio disambungkan kepada
DAl pemproses bunyi. Hujung yang satu lagi
disambungkan kepada peranti audio.

Peringatan: Penyambungan peralatan

elektrik secara terus kepada pemproses
bunyi amatlah berbahaya. Sentiasa gunakan
Penyesuai audio semasa menyambungkan sumber
audio luaran kepada pemproses bunyi anda.

Cochlear tidak bertanggungjawab atas segala kerosakan
yang timbul akibat penyambungan peralatan yang tidak
sesuai atau penggunaan yang tidak betul.

Menggunakan penerima FM

Penerima FM membolehkan penggunaan sistem FM
yang biasa digunakan dalam bilik darjah sekolah.

Profesional penjagaan pendengaran anda boleh
memberi anda senarai penerima FM yang ada.
Pasangkan penerima FM anda kepada port DAI.
Sediakan bateri tambahan jika anda menggunakan
penerima FM kerana ia mempunyai kadar penggunaan
tenaga yang tinggi.

Melayu

Amaran dan langkah
berjaga-jaga
Peringatan: Jika anda akan menjalani
prosedur MRI (Pengimejan Resonans

Magnetik), rujuk Kad Rujukan MRI yang disertakan
dalam pek dokumen atau maklumat di bawah.

Maklumat Keselamatan MRI

Pemproses bunyi dan Magnet SP hendaklah
ditanggalkan sebelum memasuki bilik yang
terdapat pengimbas MRI.

Ujian bukan klinikal telah menunjukkan bahawa
Magnet Implan BIM400, apabila digabungkan dengan
Implan BI300, ialah MR Bersyarat. la boleh diimbas
dengan selamat dalam keadaan berikut. Pengimbasan
dalam keadaan lain boleh menyebabkan kecederaan
teruk kepada pesakit atau kepincangan fungsi peranti.

+ Medan magnet statik ialah 1.5 Tesla sahaja

+ Medan gradien ruangan maksimum ialah 26600
Gauss/cm (266 T/m)

« Kadar palingan gradien bersuis maksimum bagi
setiap paksi ialah 200 mT/m/ms

« Amplitud gradien bersuis maksimum bagi setiap
paksi ialah 45 mT/m

+ Kadar serapan tertentu (SAR) berpurata seluruh
badan maksimum yang dilaporkan oleh Sistem
MR ialah 2.0 W/kg (Mod Pengendalian Biasa)
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Arahan tambahan yang penting untuk
penggunaan yang selamat dalam
persekitaran MR:

+ Dalam keadaan imbasan seperti yang dijelaskan di
atas, Magnet Implan BIM400 dijangka menghasilkan
kenaikan suhu maksimum 2.1° C selepas
pengimbasan berterusan selama 15 minit.

+ Dalam ujian bukan klinikal, Magnet Implan BIM400
menghasilkan kenaikan suhu kurang daripada 2.1°C
(diekstrapolasi) pada kadar serapan tertentu (SAR)
berpurata seluruh badan maksimum 2.0 W/kg
(diekstrapolasi) yang dinilai oleh kalorimetri bagi
pengimbasan MR selama 15 minit dalam Pengimbas
MR 1.5 Tesla Intera, Sistem Perubatan Philips
(Perisian: 12.61.3, 2010-12-02).

Dalam ujian pemanasan teraruh gradien bukan
klinikal, Magnet Implan BIM400 menghasilkan
kenaikan suhu (diekstrapolasi) kurang daripada
4.5°C pada kadar masa perubahan medan magnet
gradien dB/dt kes paling buruk maksimum secara
teori (diekstrapolasi) 200 T/s semasa pendedahan
berterusan selama 30 minit dalam sistem makmal
ujian (Penjana Medan Magnet Denyut) yang setara
dengan sistem gradien bagi sistem MR 1.5 Tesla.

Dalam ujian bukan klinikal dengan magnet implan

berada pada tempatnya, artifak imej yang disebabkan
oleh peranti menjangkau kira-kira 11.5 cm (4.5 inci)

daripada Magnet Implan BIM400 apabila diimejkan
dengan turutan denyut gema gradien dan sistem MR
1.5Tesla.
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Maklumat Keselamatan Lain

+ Tanggalkan pemproses bunyi dan Magnet SP
untuk sebarang rawatan yang melibatkan sinaran
pengion, contohnya seperti X-ray, imbasan CT dan
terapi sinaran.

+ Magnet terimplan boleh menjejaskan maklumat
diagnosis atau keberkesanan rawatan dalam
kawasan di sekeliling magnet semasa rawatan
menggunakan sinaran pengion (cth. X-ray, imbasan
CT, terapi sinaran). Rujuk pakar perubatan yang
merawat anda sebelum menjalani sebarang
rawatan sedemikian.

« Sistem Baha Attract mengandungi bahagian-
bahagian kecil yang boleh jadi berbahaya jika
tertelan atau boleh menyebabkan tercekik jika
tertelan atau tersedut.

« Sistem Baha Attract mengandungi magnet yang
harus dijauhkan daripada peranti bantuan hayat, cth.
perentak jantung dan ICD (defibrilator kardioverter
boleh implan) serta pintasan ventrikel magnetik,
kerana magnet boleh menjejaskan fungsi peranti
tersebut. Hubungi pengilang peranti tertentu untuk
mengetahui lebih lanjut.

« Sistem Baha Attract (Magnet SP dan magnet
terimplan) mengandungi magnet yang boleh
mengganggu atau merosakkan peranti elektronik
sekitar, contohnya telefon bimbit.

Jika magnet SP terlalu lemah, pemproses bunyi
boleh terjatuh. Jika ia terlalu kuat, anda mungkin
berasa tidak selesa atau mengalami kemerahan
dan kerengsaan kulit. Jika anda tidak pasti tentang
kekuatan magnet SP anda, hubungi profesional
penjagaan pendengaran anda.



« Jika anda mengalami kerengsaan atau kesakitan kulit
yang berterusan, atau jika magnet SP menyebabkan
anda tidak selesa, tanggalkannya dan hubungi
profesional penjagaan pendengaran anda.

Jika anda memakai topi dsb., pastikan anda
mengelakkan tekanan pada magnet SP anda
kerana ini boleh menyebabkan kerengsaan
kepada tisu di bawah magnet ini.

Jangan pakai pemproses bunyi dan magnet SP
anda semasa tidur kerana ini boleh menyebabkan
kerengsaan kepada kulit di bawah magnet SP.

Sistem Baha Attract (Magnet SP dan magnet
terimplan) mengandungi magnet yang boleh
merosakkan kad magnet (cth. kad kredit, kad
bas, dsb.) dan peranti storan data.

Ingatlah bahawa implan anda mengandungi
magnet, oleh itu harus disedari bahawa ia boleh
menarik objek logam lain yang dipegang berdekatan
(cth. gunting pendandan rambut, dsb.).

Jangan pakai sebarang magnet lain (cth. magnet
hiasan peti ais) di atas implan anda selain magnet
SP daripada Cochlear yang dibekalkan kepada anda
oleh profesional penjagaan pendengaran anda.

kepada suhu lampau. Magnet

SP direka untuk beroperasi

dalam julat suhu +5° C (+41°F)
hingga +40° C (+104°F). Magnet

SP tidak sepatutnya berada pada

suhu di bawah -20° C (-4°F)  _pgec
atau melebihi +50° C (+122°F)  (-4°F)
pada bila-bila masa.

Jangan dedahkan magnet SP (++51‘)2;c"F)

Melayu

« Produk ini tidak sesuai digunakan dalam persekitaran
mudah terbakar dan/atau mudah meletup.

Jika magnet SP dan pad lembut basah lencun
terkena air: Letakkannya di dalam bekas yang
mengandungi kapsul pengering seperti Dri-aid Kit
atau produk serupa. Biarkannya kering semalaman.
Kit pengering boleh didapati daripada kebanyakan
profesional penjagaan pendengaran.

Untuk ibu bapa atau penjaga: periksa dengan
kerap untuk melihat sama ada pengguna
mengalami kerengsaan atau kesakitan kulit yang
berterusan, atau jika magnet SP menyebabkan
sebarang ketidakselesaan. Jika ya, tanggalkannya

dan hubungi profesional penjagaan pendengaran.

Peringatan: Bateri boleh membawa

mudarat jika tertelan. Pastikan bateri
anda disimpan jauh daripada jangkauan kanak-
kanak kecil dan haiwan peliharaan. Sekiranya
bateri ditelan secara tidak sengaja, dapatkan
bantuan perubatan dengan segera di pusat
kecemasan yang berdekatan.
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Pencarisilapan

Fungsi bateri boleh dikaitkan kepada beberapa Jika penyelesaian yang mungkin dalam carta ini
masalah, seperti tiada bunyi, bunyi terputus-putus tidak menyelesaikan masalah anda, sila berjumpa
dan bunyi derup-derap/berdesir. Bateri baharu profesional penjagaan pendengaran anda untuk
sering kali menjadi penyelesaiannya. bantuan selanjutnya.

Bateri lemah atau mati. Ganti bateri.

Magnet terlalu lemah. Hubungi profesional penjagaan
pendengaran anda.

Pintu bateri dalam kedudukan Tutup pintu bateri.
yang salah.

Bateri lemah. Ganti bateri.

Magnet terlalu kuat. Hubungi profesional penjagaan
pendengaran anda.

Pintu bateri tidak tertutup Tutup sepenuhnya pintu bateri
sepenuhnya. dengan perlahan-lahan.

Bateri dimasukkan dengan cara Pastikan bateri dimasukkan dengan
yang salah. betul.
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Maklumat Tambahan
Arahan penggunaan di AS

Peringatan: Undang-undang persekutuan
(AS) membataskan penjualan peranti ini atau
menurut arahan pengamal perubatan.

Amaran kepada pengagih alat bantu
pendengaran

Bakal pengguna Baha seharusnya menjalani
penilaian perubatan yang dikendalikan oleh pakar
perubatan berlesen (seelok-eloknya pakar telinga)
dan mempunyai implan yang diletakkan pada tulang
tengkorak sebelum pemproses bunyi Baha boleh
diagihkan. Pemproses bunyi Baha boleh digunakan
bersama softband yang tidak memerlukan implan.
Walau bagaimanapun, penilaian perubatan masih
lagi diperlukan.

Notis penting kepada bakal pengguna

pemproses bunyi Baha

« Bakal pengguna Baha seharusnya menjalani
penilaian perubatan terperinci yang dikendalikan
oleh pakar perubatan berlesen (seelok-eloknya
pakar perubatan yang mengkhusus dalam penyakit
telinga, pakar otolaringologi, pakar otologi atau
pakar otorinolaringologi) dan mempunyai implan
yang diletakkan pada tulang tengkorak sebelum
pemproses bunyi Baha dibeli.

Tujuan penilaian perubatan adalah untuk memastikan
semua keadaan perubatan boleh rawat yang mungkin
menjejaskan pendengaran dikenal pasti dan dirawat
sebelum pemproses bunyi dibeli. Susulan penilaian
perubatan ini, pakar perubatan akan memberi anda
pernyataan bertulis yang menyatakan bahawa
kehilangan pendengaran anda telah dinilai dari segi
perubatan dan anda boleh dipertimbangkan sebagai
calon Baha. Pakar perubatan akan merujukkan anda
kepada ahli audiologi atau pengagih alat bantu
pendengaran, sebagaimana berkenaan, untuk
menjalani penilaian audiologi.

Melayu

+ Undang-undang persekutuan membataskan
penjualan pemproses bunyi Baha kepada individu
yang telah mendapatkan penilaian perubatan
daripada pakar perubatan berlesen. Undang-undang
persekutuan membenarkan seorang dewasa yang telah
dimaklumkan sepenuhnya untuk menandatangani
penepian yang menolak untuk menjalani penilaian
perubatan atas alasan kepercayaan agama atau
peribadi yang menghalang perundingan dengan
pakar perubatan. Pelaksanaan penepian sedemikian
tidak mengambil kira kepentingan terbaik anda dari
segi kesihatan, dan penggunaannya amatlah tidak
digalakkan.

Peringatan mengenai bateri

Bateri boleh membawa mudarat jika tertelan.
Pastikan bateri anda sentiasa disimpan jauh daripada
jangkauan kanak-kanak kecil, haiwan peliharaan atau
orang kurang upaya. Sekiranya bateri ditelan dengan
tidak sengaja, dapatkan bantuan perubatan dengan
segera di pusat kecemasan terdekat, atau hubungi
Hotline Bateri Butang Kebangsaan secara pindah
bayaran di (202) 625 - 3333.
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